
После того как Вудроу увезли, его солдаты тоже были задержаны. Вскоре прибыло больше
людей из Серого Хама, и они начали записывать имена и истории членов семьи погибших
шахтеров, а также убираться на месте преступления.

Также подъехали люди из замка городского лорда. Однако в расследовании они участия не
принимали. Они были здесь исключительно для того, чтобы раздать еду и одежду жителям
этого района.

Жители жевали хлеб и пили воду, на их лицах появился намек на эмоции, а боль, которая
копилась в их сердцах многие годы, наконец-то немного утихла.

— Майк, я должен спросить вас о подробностях дуэли. Как вам удалось убить этого рыцаря 2-го
уровня? Конечно, его звание отменили в прошлом году, — Брандли с любопытством посмотрел
на Майка. Если все говорили правду, и Майк действительно убил Уоррика веткой дерева, то это
означало, что он так же силен, как рыцарь 3-го уровня.

— Эми его убила; я только сделал вид, что дрался с ним.

Эми ела хлеб с Джессикой, он улыбнулся, глядя на них. В такие моменты у него не было
другого выбора, кроме как переключить внимание с себя на Эми.

— Ясно. Ваша дочь храбрая, — Брандли кивнул. Если за всем этим стоит Эми, тогда это имеет
смысл. В конце концов, Майк не похож на того, кто так же силен, как рыцарь 3-го уровня.

— Благодарю вас и вашу дочь от имени Серого Храма. В прошлый раз вы помогли нам
усмирить серийного убийцу, а теперь вы обнажили темную изнанку и привлекли наше
внимание к этому месту. Вы внесли большой вклад в то, чтобы сделать город Хаос лучшим
местом, — Брандли посмотрел на Майка с благодарностью на лице.

— Вы слишком добры, — Майк кивнул, глядя на жителей, которые запихивали хлеб себе в
глотки, — Мне любопытно, сколько подобных вещей происходит в городе Хаоса. Это город,
который гордится равенством и свободой, а также законом и порядком. Но если эти законы
используются в качестве орудия не теми людьми, то разве эти высокие городские стены не
превратят город в самую суровую тюрьму?

— Законы дают каждому больше свободы — именно это всегда пытались сделать Серый Храм и
замок городского лорда. Однако всё именно так, как вы говорите; этот инцидент должен
послужить нам предупреждением. Кто-то использует наши законы против нас, и об этом нужно
доложить лорду Ролану. Я уверен, что он сумеет найти решение.

— Хорошо, я надеюсь когда-нибудь увидеть лучший город Хаоса. А теперь я ухожу, — Майк
кивнул и подтолкнул велосипед к Эми.

— Отец Эми, большое спасибо за то, что вы сделали сегодня. Спасибо, что спасли нас, —
Ребекка что получила несколько буханок хлеба от служащих замка городского лорда и
бросилась с Джессикой ему в ноги.

— Всегда пожалуйста. Джессика — подруга Эми, поэтому я не мог просто стоять и ничего не
делать, — Майк тут же помог ей подняться, — Могу я войти?

— Конечно, входите, — поспешно кивнула Ребекка и вошла в дом, держа маленькую ручку
Джессики в своей.



Майк бросил взгляд на рабочих, которые убирали изуродованные тела, и вошёл в дом
Джессики вместе с Эми. Там была одна тусклая комната, а в ней кровать и крошечное окошко.

Рядом с кроватью стоял маленький столик, сложенный из поленьев, на котором были
разложены ткани, иголки и нитки. Сбоку стоял ветхий бамбуковый стул, а в углу — небольшая
кухонная скамья. На столе стоял горшок с кашей, а рядом с ним — небольшой мешок риса.

Кроме этого, в комнате больше ничего не было.

— Отец Эми, пожалуйста, присаживайтесь, — Джессика с трудом придвинула бамбуковый стул
и посмотрела на Майка.

— Конечно, спасибо, — Майк с улыбкой кивнул и сел на единственный стул в комнате. Стул
был неоднократно отремонтирован во многих местах, он протестующе заскрипел, как только
Майк сел.

— Выпейте воды. Мне очень жаль, но мне больше нечего вам предложить. И большое спасибо
за драконью монету, которую вы дали Джессике в прошлый раз; она спасла мне жизнь, и я не
знаю, как вас благодарить, — Ребекка передала Майку немного воды в щербатой миске.

Миска была потрескавшейся, но чистой. Майк сделал большой глоток. Он повернулся к
Ребекке и сказал:

— Не надо меня благодарить. Вам уже лучше?

Ребекке было всего около 30 лет, но у нее уже было много морщин в уголках глаз, что делало
её старше своего возраста. Её лицо было болезненно бледным, но выражение было живее, чем
у людей снаружи — их лица выглядели так, словно вырезаны из камня. Что особенно бросалось
в глаза, так это ее глаза. Ее черные глаза были такими же ясными, как у Джессики. В
молодости она была великолепной женщиной.

Несмотря на то, что Джессика жила в таком ужасном месте, она оставалась очаровательной и
энергичной, и Майка уже понял причину этого: у нее хорошая мать.

— Мне стало намного лучше после того, как я выпила ваш куриный бульон, а также купила
немного лекарств, так что я почти полностью выздоровела, — Ребекка вытянула руку. На ее
ладони лежала золотая монета, — После той драки мне удалось найти только одну золотую
монету, но я обязательно верну вашу драконью монету. Я нанялась на работу швеей, и хотя
платят не очень хорошо, я могу откладывать. Через пару месяцев я смогу отдать долг.

— Оставьте деньги. Просто отнеситесь к этому как к моему подарку Джессике, чтобы она
могла купить вкусную еду, — Майк покачал головой. Похоже, она решила, что он пришел
забрать у нее свой долг.

— Нет, я должна отдать вам эти деньги.

— Точно, отец Эми, мой отец говорил мне, что если я у кого-то что-то одолжу, то должна это
вернуть. Не беспокойтесь о нас, я могу помогать маме с ее работой, — сказала Джессика.

— Хорошо, я возьму деньги, но не сейчас. Отдайте через три месяца, — Майк кивнул при виде
решительных лиц Джессики и Ребекки. Затем он взял маленькую сумку, которая лежала у него
на коленях, и передал её Джессике, — Я пришёл, чтобы пригласить Джессику на наш
сегодняшний ланч, а это подарок, который приготовила Эми; надеюсь, он тебе понравится.
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